
3e degré Verkoop (vente) BSO

discipline/domaine : handel (commerce)

finalité : axé sur le marché du travail

Art. 2. L’article 1er du présent arrêté entre en vigueur le 1er novembre 2022.

Art. 3. Le ministre flamand qui a l’Enseignement et la Formation dans ses attributions est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Bruxelles, le 9 septembre 2022.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
J. JAMBON

Le Ministre flamand de l’Enseignement, des Sports, du Bien-Être des Animaux et du Vlaamse Rand,
B. WEYTS

*
VLAAMSE OVERHEID

Landbouw en Visserij

[C − 2022/21183]
1 OKTOBER 2022. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel besluit van 22 december 2021

houdende tijdelijke aanvullende maatregelen voor het jaar 2022 tot het behoud van de visbestanden in zee

Rechtsgronden
Dit besluit is gebaseerd op:
— Verordening (EU) nr. 1380/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 11 december 2013 inzake het

gemeenschappelijk visserijbeleid, tot wijziging van Verordeningen (EG) nr. 1954/2003 en (EG) nr. 1224/2009
van de Raad en tot intrekking van Verordeningen (EG) nr. 2371/2002 en (EG) nr. 639/2004 van de Raad en
Besluit 2004/585/EG van de Raad, artikel 15;

— Verordening (EU) 2022/109 van de Raad van 27 januari 2022 tot vaststelling, voor 2022, van de
vangstmogelijkheden voor sommige visbestanden en groepen visbestanden welke in de wateren van de Unie
en, voor vissersvaartuigen van de Unie, in bepaalde wateren buiten de Unie van toepassing zijn;

— gedelegeerde verordening (EU) 2020/2014 van de Commissie van 21 augustus 2020 tot vaststelling van nadere
bepalingen ter uitvoering van de aanlandingsverplichting voor bepaalde demersale visserijen en bepaalde
kleine pelagische visserijen en visserijen voor industriële doeleinden in de Noordzee voor de periode 2021-
2023;

— gedelegeerde verordening (EU) 2020/2015 van de Commissie van 21 augustus 2020 tot vaststelling van een
teruggooiplan voor bepaalde demersale visserijen in de westelijke wateren voor de periode 2021-2023;

— het decreet van 28 juni 2013 betreffende het landbouw- en visserijbeleid, artikel 24;
— het besluit van de Vlaamse Regering van 16 december 2005 tot de instelling van een visvergunning en

houdende tijdelijke maatregelen voor de uitvoering van de communautaire regeling inzake de instandhou-
ding en de duurzame exploitatie van de visbestanden, artikel 18.

Vormvereiste
Artikel 3, §1 van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, staat toe dat er een vrijstelling

wordt verleend van de aanvraag van een advies wegens dringende noodzakelijkheid.
Om een vroegtijdige sluiting van de volledige visserij in ICES-gebieden VIIb-k te vermijden, worden de

dagplafonds gehalveerd.
Het toegewezen makreelquotum in de ICES-gebieden II, IV voor de vissersvaartuigen die uitsluitend uitgerust zijn

met de zegen, is opgebruikt. Daarom wordt een beperking opgelegd voor deze visserij.
Het quotum voor roggen in de ICES-gebieden VIab, VIIa-c en VIIe-k is grotendeels opgebruikt. Om een

vroegtijdige sluiting te vermijden worden de dagplafonds voor de vissersvaartuigen aangepast.

DE VLAAMSE MINISTER VAN WELZIJN, VOLKSGEZONDHEID EN GEZIN BESLUIT:

Artikel 1. In artikel 24, paragraaf 3, van het ministerieel besluit van 22 december 2021 houdende tijdelijke
aanvullende maatregelen voor het jaar 2022 tot het behoud van de visbestanden in zee, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° tussen het eerste en tweede lid wordt een lid ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Vanaf 1 oktober 2022 is het in de ICES-gebieden VIIa-c, e-k voor een vissersvaartuig van het KVS verboden
bij de rogvangsten per zeereis een hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 300 kg, vermenigvuldigd met
het aantal vaartdagen, gerealiseerd tijdens die zeereis in dat ICES-gebied.”;

2° er wordt een vierde lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Vanaf 1 oktober 2022 is het in de ICES-gebieden VIIa-c, e-k voor een vissersvaartuig van het GVS verboden
bij de rogvangsten per zeereis een hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 600 kg, vermenigvuldigd met
het aantal vaartdagen, gerealiseerd tijdens die zeereis in dat ICES-gebied.”.

Art. 2. In artikel 25, paragraaf 1, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het ministerieel besluit van 23 maart 2022,
wordt tussen het tweede en het derde lid een lid ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Vanaf 1 oktober 2022 wordt voor de vissersvaartuigen vermeld in het tweede lid, een quotum ingesteld van 50
kg, vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen gerealiseerd tijdens die zeereis.”.

Art. 3. In artikel 25, paragraaf 12, van hetzelfde besluit, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° tussen het eerste en tweede lid wordt een lid ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Vanaf 1 oktober 2022 is het in de ICES-gebieden VII, VIII voor een vissersvaartuig van het KVS verboden bij
de schelvisvangst een hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 25 kg, vermenigvuldigd met het aantal
vaartdagen, gerealiseerd tijdens die zeereis in die ICES-gebieden.”;
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2° er wordt een vierde lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Vanaf 1 oktober 2022 is het in de ICES-gebieden VII, VIII voor een vissersvaartuig van het GVS verboden bij
de schelvisvangst een hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 50 kg, vermenigvuldigd met het aantal
vaartdagen, gerealiseerd tijdens die zeereis in die ICES-gebieden.”.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 1 oktober 2022.

Brussel, 1 oktober 2022.

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
H. CREVITS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Agriculture et Pêche

[C − 2022/21183]
1er OCTOBRE 2022. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du 22 décembre 2021

portant des mesures complémentaires temporaires de conservation pour l’année 2022 des réserves de poisson en mer

Bases légales
Le présent arrêté est basé sur :
— le Règlement (UE) n° 1380/2013 du Parlement européen et du Conseil du 11 décembre 2013 relatif à la

politique commune de la pêche, modifiant les règlements (CE) n° 1954/2003 et (CE) n° 1224/2009 du Conseil
et abrogeant les règlements (CE) n° 2371/2002 et (CE) n° 639/2004 du Conseil et la décision 2004/585/CE du
Conseil;

— Le Règlement (UE) N° 2022/109 du Conseil du 27 janvier 2022 établissant, pour 2022, les possibilités de pêche
pour certains stocks halieutiques et groupes de stocks halieutiques, applicables dans les eaux de l’Union et,
pour les navires de pêche de l’Union, dans certaines eaux n’appartenant pas à l’Union;

— Le Règlement délégué (UE) 2020/2014 de la Commission du 21 août 2020 précisant les modalités de la mise
en œuvre de l’obligation de débarquement pour certaines pêcheries démersales et certaines petites pêcheries
pélagiques et des pêcheries industrielles dans la Mer du Nord pour la période 2021-2023;

— Le Règlement délégué (UE) 2020/2015 de la Commission du 21 août 2020 précisant les modalités de la mise
en œuvre de l’obligation de débarquement dans certaines pêcheries démersales des eaux occidentales pour la
période 2021-2023;

— Le décret du 28 juin 2013 relatif à la politique de l’agriculture et de la pêche, notamment l’article 24;
— L’arrêté du Gouvernement flamand du 16 décembre 2005 instituant une licence de pêche et portant des

mesures temporaires pour l’exécution du régime communautaire relatif à la conservation et à l’exploitation
durable des ressources halieutiques, notamment l’article 18.

Exigences formelles
L’article 3, § 1er des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, permet une dérogation à la demande

d’avis pour des raisons d’urgence.
Afin d’éviter une fermeture anticipée des pêcheries entières dans les zones-CIEM VIIb-k, les plafonds quotidiens

sont diminués de moitié.
Le quota de maquereau dans les zones-CIEM II, IV alloué aux navires de pêche qui sont uniquement munis de la

senne, est épuisé. Dès lors, une restriction est imposée pour cette pêcherie.
Le quota de raie dans les zones-CIEM VIab, VIIa-c et VIIe-k est épuisé partiellement. Afin d’éviter une fermeture

anticipée, les plafonds quotidiens pour les navires de pêche sont adaptés.

LA MINISTRE FLAMANDE DU BIEN-ETRE, DE LA SANTE PUBLIQUE ET DE LA FAMILLE ARRETE :

Article 1er. L’article 24, paragraphe 3, de l’arrêté ministériel du 22 décembre 2021 portant des mesures
complémentaires temporaires de conservation pour l’année 2022 des réserves de poisson en mer, est modifié comme
suit:

1° entre le premier et le deuxième alinéa, un alinéa est inséré, comme suit :

« A partir du 1er octobre 2022, il est interdit dans les zones-CIEM VIIa-c, e-k, que les captures de raie par
voyage en mer, réalisées par un navire de pêche du PSF, dépassent une quantité égale à 300 kg, multipliée par
le nombre de jour de navigation, réalisé pendant ce voyage en mer dans la zone-CIEM concernée. » ;

2° un quatrième alinéa est ajouté, comme suit :

« A partir du 1er octobre 2022, il est interdit dans les zones-CIEM VIIa-c, e-k, que les captures de raie par
voyage en mer, réalisées par un navire de pêche du GSF, dépassent une quantité égale à 600 kg, multipliée par
le nombre de jour de navigation, réalisé pendant ce voyage en mer dans la zone-CIEM concernée. ».

Art. 2. Dans l’article 25, paragraphe 1er, du même arrêté, modifié par l’arrêté du 22 mars 2022, un alinéa est inséré
entre le deuxième et le troisième alinéa, comme suit :

« A partir du 1er octobre 2022, un quota est imposé aux navires de pêche, visés au deuxième alinéa, égal à 50 kg,
multiplié par le nombre de jours de navigation, réalisé pendant ce voyage en mer. ».

Art. 3. Dans l’article 25, paragraphe 12, du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° entre le premier et le deuxième alinéa, un alinéa est inséré, comme suit :

« A partir du 1er octobre 2022, il est interdit dans les zones-CIEM VII, VIII que les captures d’églefin, réalisées
par un navire de pêche du PSF, dépassent une quantité égale à 25 kg, multipliée par le nombre de jour de
navigation, réalisé pendant ce voyage en mer dans la zone-CIEM concernée. » ;
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2° un quatrième alinéa est ajouté, comme suit :

« A partir du 1er octobre 2022, il est interdit dans les zones-CIEM VII, VIII que les captures d’églefin, réalisées
par un navire de pêche du GSF, dépassent une quantité égale à 50 kg, multipliée par le nombre de jour de
navigation, réalisé pendant ce voyage en mer dans la zone-CIEM concernée. ».

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er octobre 2022.

Bruxelles, 1er octobre 2022.

La Ministre flamande du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille,
H. CREVITS

DEUTSCHSPRACHIGE GEMEINSCHAFT
COMMUNAUTE GERMANOPHONE — DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2022/205791]
25. AUGUSTUS 2022 — Erlass der Regierung zur Festlegung von Maßnahmen zur Vorbeugung der Ausbreitung

des Coronavirus (COVID-19) — Erratum

Die deutsche Überschrift des vorgenannten Erlasses, der im Belgischen Staatsblatt vom 31. August 2022, Seite 65584,
veröffentlicht worden ist, ist wie folgt zu ersetzen:

″25. AUGUST 2022 — Erlass der Regierung zur Festlegung von Maßnahmen zur Vorbeugung der Ausbreitung des
Coronavirus (COVID-19)″

Im deutschen Text des vorgenannten Erlasses, veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt vom 31. August 2022, ist auf
Seite 65586 vor der Unterschriftenzeile die Wortfolge ″25. August 2008″ durch die Wortfolge ″25. August 2022″ zu
ersetzen.

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2022/205791]
25 AOUT 2022. — Arrêté du Gouvernement fixant des mesures visant à prévenir la propagation du coronavirus

(COVID-19). — Erratum

L’intitulé du texte allemand de l’arrêté susmentionné, publié au Moniteur belge du 31 août 2022, page 65584, doit
être remplacé comme suit :

« 25. AUGUST 2022 — Erlass der Regierung zur Festlegung von Maßnahmen zur Vorbeugung der Ausbreitung des
Coronavirus (COVID-19) »

Dans le texte allemand de l’arrêté susmentionné, publié au Moniteur belge du 31 août 2022, il convient de remplacer
à la page 65586, avant la ligne de signature, les mots « 25. August 2008 » par les mots « 25. August 2022 ».

VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2022/205791]
25 AUGUSTUS 2022. — Besluit van de Regering tot vaststelling van maatregelen ter voorkoming van de

verspreiding van het coronavirus (COVID-19). — Erratum

Het opschrift van de Duitse vertaling van bovenvermeld besluit, bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van
31 augustus 2022, blz. 65584, dient te worden vervangen door de volgende tekst :

″25. AUGUST 2022 — Erlass der Regierung zur Festlegung von Maßnahmen zur Vorbeugung der Ausbreitung des
Coronavirus (COVID-19)″

In de Duitse tekst van het bovenvermeld besluit, bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 31 augustus 2022,
moet op pagina 65586, vóór het ondertekeningsformulier, de woorden ″25. August 2008″ door de woorden
″25. August 2022″ worden verwangen.

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2022/33687]

8 SEPTEMBRE 2022. — Arrêté du Gouvernement wallon relatif à l’accompagnement des véhicules exceptionnels

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 4 avril 2019 relatif aux amendes administratives en matière de sécurité routière, les articles 8, 14
à 18, 24 à 34, 36 à 43, 44, § 1er, 9°, et 59, alinéa 1er ;
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